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■□
0
0
1
1

Tchau.
チャオ

Goodbye.

（さよならの挨拶）じゃあね。

■□
0
0
1
2

Até mais.
アテ　　 マイス
See you.

（さよならの挨拶）じゃあね。

■□
0
0
1
3

Até logo.
アテ        ローゴ
See you.

（さよならの挨拶）じゃあね。

■□
0
0
1
4

Até já.
アテ       ジャ
See you.

（さよならの挨拶）じゃあね。

■□
0
0
1
5

Até amanhã.
アテ        アマニャン
See you tomorrow.

（さよならの挨拶）また明日。

■□
0
0
1
6

Bom fim de semana.
ボン            フィン     ジ      セマーナ
Have a good weekend.

良い週末を。

 受け答え  002

■□
0
0
1
7

Sim.
シン

Yes.

はい。

■□
0
0
1
8

Não.
ノン

No.

いいえ。

■□
0
0
1
9

Acho que sim.
アショ            キ           シン
I think so.

そうだと思います。

■□
0
0
2
0

Acho que não.
アショ            キ            ノン
I don’t think so.

そうだとは思いません。

■□
0
0
2
1

É verdade?
エ　ヴェルダージ
Is it true?

本当ですか？

 挨拶  001

■□
0
0
0
1

Olá!
オラ

Hi!

やあ！
 他の表現  Oi!（オイ！）

■□
0
0
0
2

Como vai?
コモ　　　     ヴァイ
How’s it going?

元気ですか？

■□
0
0
0
3

Como está?
コモ　　　      エスタ
How’s it going?

元気ですか？

■□
0
0
0
4

Tudo bem.
トゥードゥ　 ベン
All right. / It’s fine. / It’s OK.

大丈夫です。／元気です。

 補足  「Olá! Tudo bem?（オラ！　トゥードゥ　ベン？；やあ、元気ですか）」などのように疑問形で
使うときもあります。

■□
0
0
0
5

Prazer em conhecê-lo.
プラゼーゥ　      エン　   コニェッセーロ
Nice to meet you.

はじめまして。

 補足  受け手が「男性」の場合は「Prazer em conhecê-lo.」を使用します。

■□
0
0
0
6

Prazer em conhecê-la.
プラゼーゥ　      エン　   コニェッセーラ
Nice to meet you.

はじめまして。

 補足  受け手が「女性」の場合は「Prazer em conhecê-la.」を使用します。

■□
0
0
0
7

Muito prazer.
ムイート　       プラゼーゥ
Nice to meet you.

はじめまして。

■□
0
0
0
8

Bom dia.
ボン　　      ジーア
Good morning.

おはよう。

■□
0
0
0
9

Boa tarde.
ボア　　   タルジ
Good afternoon.

こんにちは。

■□
0
0
1
0

Boa noite.
ボア　　    ノイチ
Good evening.

こんばんは。
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 住まい／住宅 038

■□
0
6
1
8

casa
カザ／カーザ
home, house

 女名  家／ホーム

 補足  Casa Branca（カザ　ブランカ；ホワイトハウス。アメリカ大統領官邸）、Casa Rosada
（カザ　ホザーダ；ピンクハウス。アルゼンチン大統領官邸）

■□
0
6
1
9

prédio
プレジオ

building

 男名  建物

 補足  prédio de apartamentos（プレジオ　ジ　アパルタメントス；アパート）

■□
0
6
2
0

casa térrea
カザ　　      テヒア
single-story house

 女名  平屋／1階建の家

■□
0
6
2
1

casa sobrada
カザ　　      ソブラーダ
two-story house

 女名  ①2階建の家　②邸宅
 他の表現  sobrado（ソブラード）

■□
0
6
2
2

casa própria
カザ　         プロープリア
one’s own house

 女名  持ち家

■□
0
6
2
3

porta
ポルタ

door

 女名  扉／ドア

■□
0
6
2
4

maçaneta
マサネッタ

doorknob

 女名  ドアノブ

 補足  「ドアノブ（maçaneta）」は、外見が「リンゴ（maçã）」の形に似ていたことからこの
ように名付けられました。

■□
0
6
2
5

sala
サラ

room

 女名  部屋

■□
0
6
2
6

quarto
クアルト

room, quarter, fourth

 男名  ①部屋／寝室
②4分の1／クウォーター　③4番目

■□
0
6
2
7

sala de estar
サラ　　    ジ　　エスターゥ
living room

 女名  居間／リビングルーム

■□
0
6
2
8

quarto de dormir
クアルト　         ジ　    ドルミーゥ
bedroom

 男名  寝室
 他の表現  quarto de sonho（クアルト　ジ　ソーニョ）

■□
0
6
2
9

cama
カマ

bed

 女名  ベッド

■□
0
6
3
0

colchão
コウション

mattress

 男名  マットレス

 補足  futon（フートン；布団、ソファーベッド）

■□
0
6
3
1

edredom
エドレドン

duvet

 男名  掛け布団

■□
0
6
3
2

cobertor
コベルトーゥ

blanket

 男名  毛布
 注  cobertura（コベルトゥーラ；カバー、取材）

■□
0
6
3
3

travesseiro
トラヴェッセイロ

pillow

 男名  枕
 注  travessura（トラヴェッスーラ；いたずら）

■□
0
6
3
4

almofada
アウモファーダ

cushion

 女名  クッション／座布団

■□
0
6
3
5

escada
エスカーダ

stairway, stairs

 女名  階段

■□
0
6
3
6

degrau
デグラウ

step

 男名  階段のステップ
 複  degraus（デグラウス）

■□
0
6
3
7

escada rolante
エスカーダ　　    ホランチ
escalator

 女名  エスカレーター

■□
0
6
3
8

elevador
エレヴァドーゥ

elevator

 男名  エレベーター

■□
0
6
3
9

andar
アンダーゥ

fl oor

 男名  階

porta

maçaneta
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■□
2
0
8
9

ver
ヴェーゥ

see, meet

 他・自  ①会う　②見る
Há muito tempo que não o vejo.
私は彼（あなた）とは長いこと会っていない。

■□
2
0
9
0

assistir
アシスチーゥ

watch

 自  ①［assistir a］（テレビや映画などを）見る
②出席する
Gosto muito de assistir a jogos de futebol.
私はサッカーの試合を見るのが大好きです。

■□
2
0
9
1

mostrar
モストラーゥ

show

 他  ①見せる　②示す／表示する
O turista mostrou seu passaporte no aeroporto.
旅行者は空港でパスポートを見せた。

■□
2
0
9
2

demonstrar
デモンストラーゥ

show off

 他  見せる／見せつける／示す
O time demonstrou sua alta performance no jogo.
チームは試合で高い能力を見せつけた。

■□
2
0
9
3

ouvir
オウヴィーゥ

hear

 他  聞く
Ontem, ouvi a notícia da morte desse ator.
昨日、私はその俳優の死去の知らせを聞いた。

■□
2
0
9
4

escutar
エスクターゥ

hear, listen

 他  聞く
A mãe escuta música clássica todas as manhãs.
母は毎朝クラシック音楽を聞く。

■□
2
0
9
5

falar
ファラーゥ

speak

 他・自  話す／言う
Por favor, fale um pouco mais devagar.
もう少しゆっくり話してください。

■□
2
0
9
6

dizer
ジゼーゥ

say

 他・自  言う
A mãe me disse, “Arrume o quarto”.
母は「部屋を掃除しなさい」と私に言った。

■□
2
0
9
7

mentir
メンチーゥ

lie

 他・自  ごまかす／偽る／うそをつく
Ele mentiu sobre ser um médico.
彼は自分が医者だと嘘をついた。

■□
2
0
9
8

conversar
コンヴェルサーゥ

talk, chat

 自  会話する
Elas estão conversando alegremente na sala de 
descanso.
休憩室で彼女たちは朗らかに会話している。

■□
2
0
9
9

chamar
シャマーゥ

call

 他  ①呼ぶ　②電話する
 再帰動詞 ③～と呼ぶ／という名前である
“Muito prazer. Eu me chamo Márcio”.
「はじめまして。私の名前はマルシオです」

■□
2
0
7
9

ser
セーゥ

be動詞

 自  ～である
O pai dele é brasileiro.
彼の父親はブラジル人だ。

 補足  主語の「特徴」、「属性」、「職業」、「性質」などを表す際に使われます。

■□
2
0
8
0

estar
エスターゥ

be動詞

 自  ～である
Fico feliz quando estou com você.
あなたと一緒にいると私は幸せだ。

 補足  主語の一時的な「状態」、「感情」、「様子」などを表す際に使われます。

■□
2
0
8
1

fazer
ファゼーゥ

do, make

 他  ①する　 自  ②作る　 
③（人に）～させる
Eu faço exercícios 2 vezes por semana.
私は1週間に2回運動をします。

■□
2
0
8
2

ir
イーゥ

go

 自  ①行く　②［ir（直説法の現在形）＋不定詞］
～するつもりだ、となるだろう
Será que vai fazer sol amanhã?
明日は晴れるでしょうか。

■□
2
0
8
3

vir
ヴィーゥ

come

 自  ①来る　②［vir de］～の出身である／ 
生まれである
Ele veio da Alemanha. 
彼はドイツ出身だ（ドイツ生まれだ）。

■□
2
0
8
4

andar
アンダーゥ

walk, go

 自  ①歩く　②行く
Ele anda de  bicicleta para o trabalho.
彼は自転車で仕事に行く。

■□
2
0
8
5

caminhar
カミニャーゥ

walk

 自  散歩する／徒歩で移動する
Ela caminha por 30 minutos todos os dias.
彼女は毎日30分間、散歩する。

■□
2
0
8
6

frequentar
フレクエンターゥ

attend, go to

 他  通学する／通勤する／通う
O idoso frequenta o hospital de táxi.
お年寄りはタクシーで病院に通っている

■□
2
0
8
7

correr
コヘーゥ

run

 自  走る
Aquele jogador corre rápido.
あの選手は足が速い（速く走ることができる）。

■□
2
0
8
8

olhar
オリャーゥ

watch, look, see

 他・自  見る
Ele olhou para as estrelas no céu noturno.
彼は夜空の星を見た。
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■□
2
4
1
8

incômodo
インコモド

inconvenient, disturbing

①不愉快な　②不都合な
 女  incômoda（インコモダ）
Para ele, esse assunto foi muito incômodo.
彼にとって、その話題はとても不愉快なものだった。

■□
2
4
1
9

cedo
セド

early

早く
Ele acorda cedo todos os dias.
彼は毎日早起きしている。

■□
2
4
2
0

tarde
タルジ

late

遅く
O pedido chegou mais tarde do que o esperado.
注文品は予定より遅く届いた。

■□
2
4
2
1

rápido
ハピド

fast, quick

速い／早い／速く／早く
 女  rápida（ハピダ）
Esse locutor fala rápido.
そのアナウンサーは早口だ。

■□
2
4
2
2

lento
レント

slow

遅い／遅く
 女  lenta（レンタ）
O fluxo de carros estava lento.
車の流れは遅かった。

■□
2
4
2
3

alto
アウト

high

高い
 女  alta（アウタ）
Ele é alto.
彼は身長が高い。

■□
2
4
2
4

baixo
バイショ

low

低い
 女  baixa（バイシャ）
Os preços dos produtos nessa loja são baixos.
その店の商品の価格は安い。

■□
2
4
2
5

útil
ウチゥ

come in handy, useful

役に立つ／便利な
Não vejo isso como útil.
それは役立つことだとは思えない。

■□
2
4
2
6

inútil
イヌチゥ

useless, worthless

役に立たない／不便な
No final, a medida se tornou inútil.
結局、対策は役に立たなかった。

■□
2
4
2
7

incrível
インクリーヴェゥ

unbelievable, extraordinary

（しばしば反語的に）信じられない／ありえな
い／驚くべきほどのことだ／すばらしい
Os esforços dele ao longo dos anos foram incríveis.
彼の長年にわたる努力は驚くべきものだった。

■□
2
4
0
8

bom
ボン

good

よい
 女  boa（ボア）
Faz bom tempo hoje.
今日はいい天気だ。

■□
2
4
0
9

bem
ベン

well

よく／うまく
O exercício faz bem à saúde.
運動は健康によい。

 補足  bemを使った表現に「bem-vindo（ベン ヴィンド；ようこそ）」があります。空港など
では「Bem-Vindo ao Brasil（ブラジルにようこそ）」と書かれた標識を見ることができま
す。

■□
2
4
1
0

mal
マゥ

badly, poorly

悪く
Eu me sinto mal agora.
今、私は体調が悪い（気分が悪い）。

■□
2
4
1
1

ruim
フイン

bad

悪い
 複  ruins（フインス）
Por causa dos jogos online, a vista dele ficou 
ruim.
オンラインゲームのせいで、彼の視力は悪くなった。

■□
2
4
1
2

pequeno
ペケーノ

small, little, petty

小さい／少ない／わずかな
 女  pequena（ペケーナ）
Ela trabalha numa pequena empresa.
彼女は小さな会社で働いている。

■□
2
4
1
3

enorme
エノルミ

enormous, huge

巨大な
O filme foi um enorme sucesso.
映画は大成功を収めた。

■□
2
4
1
4

grande
グランジ

great, big, profound

大きな
A empresa investiu uma grande quantia de 
dinheiro na fábrica.
会社は工場に巨額の投資をした。

■□
2
4
1
5

fácil
ファシゥ

easy

簡単な
Isso não foi tão fácil como pensava.
それは思ったほど簡単ではなかった（意外と難しかった）。

■□
2
4
1
6

difícil
ジフィシゥ

difficult, tough, complicated

難しい
O aluno gosta de questões difíceis de matemática.
生徒は難しい数学の問題が好きだ。

■□
2
4
1
7

cômodo
コモド

convenient, come in handy

①快適な　②便利な
 女  cômoda（コモダ）
A hospedagem desse hotel foi muito cômoda.
そのホテルの宿泊はとても快適だった。
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■□
2
5
8
5

ao redor de
アオ    ヘドーゥ         ジ
around

～のまわりに
A Terra gira ao redor do Sol.
地球は太陽のまわりを回っている。

■□
2
5
8
6

diante de
ジアンチ            ジ
in front of

～の前に／手前に／に対して
O time jogou como grande diante de um rival muito forte.
チームはとても強いライバルを前にして素晴らしいプレーを
した。

■□
2
5
8
7

no verso de
ノ        ヴェルソ         ジ
on the back of

～の裏面に
No verso do cartão de visita, há uma versão em inglês.
名刺の裏面には英訳版が表記されている。

■□
2
5
8
8

atrás de
アトラス        ジ
behind

～の後ろ側に
Há um estacionamento grande atrás da academia de 
ginástica.
フィットネスクラブの裏手には広い駐車場がある。

■□
2
5
8
9

por trás de
ポル       トラス       ジ
behind

～の背後に
O que está por trás desse problema?
その問題の背後にあるものは何なのだろうか。

■□
2
5
9
0

no fundo de
ノ       フンド              ジ
in the back of, inside

～の奥に
Há um armário lá no fundo do depósito.
倉庫の奥には棚がある。

■□
2
5
9
1

na traseira de
ナ       トラゼイラ              ジ
on the back of

～の後ろに／後方に
As mangueiras estão instaladas na traseira do carro 
de bombeiros.
消防車の後方にはホースが配備されている。

■□
2
5
9
2

acima de
アシマ              ジ
above, over

～の上に
Acima do edifício, há um avião voando.
建物の上には飛行機が飛んでいる。

■□
2
5
9
3

em cima de
エン      シマ             ジ
above, over

～の上に／上部に
Há um gato comendo um pássaro em cima da casa.
猫が家の上で鳥を食べている。

■□
2
5
9
4

abaixo de
アバイショ           ジ
below, beneath

～の下に
Em termos de PIB, a Argentina está abaixo do Brasil. 
GDPで見た場合、アルゼンチンはブラジルの下に位置する。

■□
2
5
9
5

embaixo de
エンバイショ              ジ
under

～の下に
O gato está dormindo embaixo da mesa.
机の下でネコが寝ている。

■□
2
5
7
5

por aqui
ポル       アキ
around here

この周辺に／ここらへんに
Onde estão meus óculos? Eles estavam por aqui.
メガネはどこかな。この辺にメガネを置いたのに。

■□
2
5
7
6

por lá
ポル       ラ
over there

あの周辺に／あそこらへんに
Não há restaurantes brasileiros por lá.
あの周辺にはブラジル料理のレストランはない。

■□
2
5
7
7

de perto
ジ        ペルト
closely, nearby

近くで
A criança observou a tartaruga de perto e foi 
mordida no dedo.
子どもは亀を近くで観察していて指をかまれた。

■□
2
5
7
8

de longe
ジ        ロンジ
from far away

遠くで
 他の表現  à distância（ア ジスタンシア）
Posso ouvir as sirenes das ambulâncias de longe.
救急車のサイレンが遠くで鳴っているのが聞こえる。

■□
2
5
7
9

próximo a
プロッシモ               ア
close to

近くに
Há uma biblioteca próximo a esse zoológico.
その動物園の近くには図書館がある。

■□
2
5
8
0

perto de
ペルト            ジ
near

近くで／近くに位置して
Que tal nos encontrarmos na cafeteria perto da 
estação?
駅の近くにあるカフェで待ち合わせしませんか？

■□
2
5
8
1

longe de
ロンジ             ジ
far away from

離れて／遠くに位置して
A casa dos meus pais fica muito longe de onde eu 
moro.
両親が住む家は私が住んでいる所からとても遠い。

■□
2
5
8
2

lado leste de
ラド           レスチ           ジ
east side of

～の東側に
 対義表現  lado oeste de （ラド オエスチ ジ；～の西側に）
Há um correio no lado leste da estação.
駅の東口側に郵便局がある。

■□
2
5
8
3

lado direito de
ラド            ジレイト             ジ
right side of

～の右隣に／右側に
 対義表現  lado esquerdo de （ラド エスケルド ジ；～の左隣
に、左側に）
Na foto, o aluno ao lado direito do professor está 
sorrindo.
写真の中で、先生の右側の生徒は微笑んでいる。

■□
2
5
8
4

no outro lado de
ノ        オウトロ        ラド           ジ
on the other side of

～の反対側に
Há um restaurante no outro lado da rua.
通りの反対側にレストランがある。

 146


